
��

képpen partitúra. Csak akkor válik műalkotássá, amikor 
a helyére kerül és a nap átsüt rajta. A művész nem a műal-
kotást, hanem csak a partitúrát fejezi be, az üvegablak és 
a rajta átfénylő napsugárzás együtt hozzák létre a végleges 
műalkotást. Ezzel újra jelzek valamit, ami a dornachi épí-
tőgondolat egészét áthatja és itt fizikai kifejezésre jut. Ezek-
ben az ablakokban az épület és a külvilág nyitott kapcso-
lata a fizikaiba belevezetve jelenik meg. A napsugárzás 
teszi teljes művészetté, amit a művész létrehozott. Az ember 
napsütésben, különösen a délelőtti órákban belépve, mikor 
a teret a harmonikus, egymásba úszó fénysugarak meg-
világítják, megérezheti a belsőben azt, amit igazi, legjobb 
értelemben vett bensőségességnek nevezhetünk, ami le-
nyomata, képe a világ- és az emberlét bensőségességének.

Éppen úgy, ahogy egy görög templom belsejében egy 
ház áll, amit csak elképzelni lehet, mert oda nem teheti be 
ember a lábát, legfeljebb az előcsarnokába, az áldozati 
csarnokba, ami azonban az Isten lakóhelye; vagy úgy, ahogy 
a gótikus épület, legyen az profán vagy szakrális rendelte-
tésű, olyan, mint ami önmagában még nincsen kész, csak 
akkor válik azzá, ha gyülekezőhellyé válik és a közösség is 
benne van; nos így az egész dornachi építőgondolatnak, 
amit én itt részleteiben bemutattam, úgy kell hatnia, hogy 

az ember, belépve ebbe a térbe, érezze a vágyat, hogy ebben 
a térben együtt legyen más emberekkel, akik azt akarják 
látni, amit itt bemutatnak, azt akarják hallani, ami itt el-
hangzik. Az ember ösztönzést érez egyfelől arra, hogy ro-
konszenvet érezzen azok iránt, akik itt összegyülekeztek, a 
másfelől pedig megjelenik számára a kérdés vagy felszólí-
tás, ami egyidős a nyugati kultúrával: Ember, ismerd meg 
önmagad! Abban, ami mint épület van körülötte, ő valami 
válaszfélét fog érezni erre a felszólításra.

Meg mertünk tenni tehát valamit, ami mint építőgon-
dolat, egészen szokatlan, de egyszer mégis épületté kellett 
válnia. Ha különböző időkben nem mernének ilyen kí-
sérletekbe vágni az emberek, akkor az emberiség fejlődése 
megállna. Az emberi haladás érdekében vállalni kell a me-
rész kísérleteket. Az első nekifutás talán sok tévedéssel van 
megterhelve, ezt én tudom a legjobban, mégis azt kell 
mondanom: ilyen lépéseknek meg kell történniük az 
emberiség szolgálatában. 

(Részletek Rudolf Steiner ����. június ��én Bernben 
tartott, a Goetheanum épületét vetített képekkel ismertető 

előadásából, Verlag Freies Geistesleben, Stuttgart, ����. 
Megjelent a Műegyetem építészmérnöki karának újságjá

ban, a Kari papírban ����ban. Gerle János fordítása)

Hendrik Petrus Berlage: medúzás lámpaterv

ÉpíTÉsZEK a sZErVEs
goNDolKoDásrÓl

Miről is van szó? Arról, hogy újra birtokba vehessünk egy 
stílust. Nem egy királyságot, hanem az eget az új stílusért 

– hangzik a kétségbeesett kiáltás a művészek ajkairól; ez 
az elveszett boldogság. Arról van szó, hogy a „látszatmű-
vészetet”, azaz a hazugságot legyőzzük, és a felszín helyett 
újra a lényeg felett rendelkezzünk.

Hendrik Petrus Berlage
(Gedanken über den Stil in der Baukunst)
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És amikor tovább kutatott, felfedezte, hogy a valóságban 
nemcsak a forma által kifejeződő rendeltetés kérdéséről 
van szó, hanem hogy a döntő eszme az, hogy a funkció a 
saját formáját önmaga teremti vagy szervezi. Ezért Louis 
a természetben minden funkcióra mint erőre kezdett te-
kinteni, amely az élet mindenhatóságának megnyilatko-
zása, és ezáltal az emberi erő közvetlen kapcsolatba került 
minden más erővel. Ennek az eszmének az alkalmazása az 
építőművészetben nyilvánvalóan elegendő is volt: azaz, 
hogy egy épület rendeltetése eleve meghatározza és szer-
vezi önnön formáját.

Louis Sullivan
(The autobiography of an idea)

A tér egy házon belül a ház esszenciája. A Unity Temple-nél 
azt gondoltam, hogy megtaláltam ezt az eszmét, hogy a 
ház lényegét nem a falak és a lefedés adja. Így jött létre az 
a szabadságérzés, amely a mai építészetet áthatja és amit 
mi szerves építészetnek nevezünk.

Frank Lloyd Wright
(The Destruction of the Box)

Mindent, ami párhuzamos és szimmetrikus, száműznünk 
kell., a természet a nagy építőmester, mégsem hozott létre 
semmit a párhuzamos vagy szimmetrikus volna.

Hector Guimard
(Ludwig Hevesi: Le Castel Béranger)

Ez az a törvény, amely minden szerves és szervetlen, min-
den emberi és emberfeletti jelenséget, a szív és a lélek 
minden megnyilvánulását áthatja, hogy az életa maga 
megnyilvánulásaibanfelismerhető és a forma a rendeltetést 
követi. Ez a törvény.

Louis Sullivan
(The Tall Office Building Artistically Considered)

Hector Guimard: a párizsi metró bejárati építménye

Louis Sullivan: balra: az Auditorium Building tornya;
fent: a Carsons Pirie és Scott áruház homlokzati részlete
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A természet Isten egyetlen látható kifejezési formája, ame-
lyet valaha is megismerhetünk.

Frank Lloyd Wright
(Collected Writings)

Elkezdtem kutatni az anyagok természetét, megtanulni 
meglátni a mibenlétüket. Megtanultam egy téglát téglának 
látni, a fát fának, de a betont, üveget, fémet is annak, ami. 
Úgy látom, hogy nem létezhet olyan organikus építészet, 
amely az anyagok természetét nem veszi figyelembe, vagy 
azt félreérti.

Frank Lloyd Wright
(The nature of Materials)

Amit organikus építészetnek nevezünk, az nem csupán 
esztétika, kultusz vagy divat, hanem valódi mozgalom, 
amely az emberi élet új teljességére vonatkozó mély meg-
győződésből fakad; a művészetben, tudományban és 
vallásban azonos, hogy a formát és rendeltetést egységben 
kell látni, és ez egybecseng a demokráciával is.

Frank Lloyd Wright 
(An Organic Architecture, the Architecture of Democracy)

Bevallom, elhatároztam, hogy Ruskin és Morris nyomában 
fogok járni mindaddig, amíg jóslatuk be nem teljesül: amíg 
vissza nem tér a földre a szépség és el nem érkezik a társa-
dalmi igazságosság és az emberi méltóság kora.

Henry van de Velde
(Geschichte meines Lebens)

A művész a maga legbensőbb lényege szerint izzó individua-
lista, szabad, spontán alkotó, aki önszántából soha nem 
veti alá magát olyan fegyelemnek, amire őt egy típus, egy 
kánon kényszerítené; ösztönösen bizalmatlan mindazzal 
szemben, ami a cselekedeteinek lényegét kilúgozná, ami 
gondolatainak szabad végiggondolásában őt megakadá-
lyozná, ami valamilyen általános érvényű formába, amely-
ben ő csak álarcot lát, őt bele kívánná kényszeríteni, vagy 
amely egy képesség hiányából akar erényt kovácsolni.

Henry van de Velde
(Geschichte meines Lebens)

Ahelyett, hogy kész tervekkel érkezne épülete megvalósí-
tásához, Gaudí folyamatosan dolgozik az építkezéssel 
párhuzamosan. Ahogy a növények a természetben a nö-
vekedés folyamán folytonosan változnak, úgy alakulnak 
Gaudí épületei is a maguk növekedés közben.

(Rainer Zerbst: Antoni Gaudí)

Frank Lloyd Wright: a Unity Temple terve

Henry van de Velde: lakóház, Scheveningen

Antoni Gaudí: a Casa Battló tetőrészlete, Barcelona










